
Loi sur les jurys

R.R.O. 1990, RÈglement 680

DISPOSITIONS GÉNÉRALES

Version telle qu’elle existait du 10 juin 2010 au 29 juin 2010.
Dernière modification : Règl. de l’Ont. 231/10.

Le texte suivant est la version française d’un règlement bilingue.


1.  L’avis de sélection de juré et le rapport y afférent visés au paragraphe 6 (1) de la Loi sont rédigés selon la formule 1.  Règl. de l’Ont. 311/09, art. 1.


2.  La liste des jurés visée à l’article 7 de la Loi est dressée selon la formule 2.  Règl. de l’Ont. 311/09, art. 1.


3.  La citation visée à l’article 12 de la Loi est rédigée selon la formule 3.  Règl. de l’Ont. 311/09, art. 1.


4.  L’assignation visée au paragraphe 19 (1) de la Loi est rédigée selon la formule 4.  Règl. de l’Ont. 311/09, art. 1.


5.  L’avis visé au paragraphe 21 (1) de la Loi et portant que la présence des jurés n’est pas requise est rédigé selon la formule 5.  Règl. de l’Ont. 311/09, art. 1.


6.  L’avis visé au paragraphe 21 (2) de la Loi est rédigé selon la formule 6.  Règl. de l’Ont. 311/09, art. 1.


7.  L’avis visé au paragraphe 21 (3) de la Loi et indiquant à un juré que sa présence n’est pas requise est rédigé selon la formule 7.  Règl. de l’Ont. 311/09, art. 1.


8.  L’avis visé au paragraphe 21 (3) de la Loi et indiquant à un juré que sa présence n’est requise qu’à une date précisée est rédigé selon la formule 8.  Règl. de l’Ont. 311/09, art. 1.


9.  Les tableaux des jurés visés à l’article 18 de la Loi sont dressés selon la formule 9.  Règl. de l’Ont. 311/09, art. 1.

Remarque : Le jour de l’entrée en vigueur du paragraphe 38 (7) de l’annexe 2 de la Loi de 2009 sur la saine gestion publique, le Règlement est modifié par adjonction de l’article suivant :


9.1  Pour l’application du paragraphe 18.2 (4) de la Loi, le shérif peut conclure une entente avec la Police provinciale de l’Ontario.  Règl. de l’Ont. 231/10, art. 1.

Voir : Règl. de l’Ont. 231/10, art. 1 et par. 3 (2).

10.  Les zones suivantes sont établies comme zones de constitution de jurys :


1.
La zone de constitution de jurys de Timmins, qui comprend la partie du canton de Dundonald qui se situe à l’intérieur des limites municipales de la cité de Timmins, les parties du canton de Walker et du canton Benoît qui se situent à l’intérieur de la municipalité de Black River-Matheson, ainsi que tous les cantons suivants : Adams; Beatty; Black; Blackstock; Bond; Bowman; Bristol; Byers, Côté; Carman; Carr; Carscallen; Cody; Cook; Cowan; Currie; Deloro; Denton; Egan; Eldorado; Evelyn; Flayfair; German; Godfrey; Hislop; Hoyle; Jamieson; Jessop; Keefer; Kidd; Langmuir; Loveland; MacDiarmid; Macklem; Massey; Matheson; McCann; McEvay; Melba; Mountjoy; Murphy; Ogden; Price; Robb; Shaw; Sheraton; Stock; Taylor; Thomas; Thorneloe; Timmins; Tisdale; Tolstoi; Turnbull; Wark; Whitesides; Whitney.


2.
La zone de constitution de jurys de Cochrane, comprenant tout le territoire situé dans le district de Cochrane à l’exclusion du territoire décrit à la disposition 1.  Règl. de l’Ont. 311/09, art. 1.

Formule 1
Questionnaire as to Qualifications for Jury Service/questionnaire concernant les qualités requises pour remplir les fonctions de juré
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[image: image1.wmf] 


[image: image2.png] ANSWER QUESTIONS 370 10 8Y MARKING AN

 INTHE PROPER BOX. -

CAN YOU READ, SPEAK AND UNDERSTAND

THE FRENCH LANGUAGE? [yesioui |

| no/non

LISEZ-VOUS, PARLEZVOUS ET COMPRENEZ-VOUS LA LANGUE
FRANGAISE?

CAN YOU READ, SPEAK AND UNDERSTAND [vesiou|

| no/non

THE ENGLISH LANGUAGE?

LISEZVOUS, PARLEZ.VOUS ET COMPRENEZ-VOUS LA LANGUE
ANGLAISE?

ARE YOU A CANADIAN CITIZEN?

no/non

ETES-VOUS CITOYEN(NE) CANADIEN(NE)?

ARE YOU 18 YEARS OF AGE OR MORE?

no/non

ETES-VOUS AGE(E) DE 18 ANS OU PLUS?

N0~ W

HAVE YOU BEEN CONVICTED OF AN INDICTABLE OFFENCE
FOR WHICH YOU HAVE NOT BEEN GRANTED A PARDON?

An indictable offence is a serious offence and does not include violations of
provincial statutes such as traffic and liquor laws. Nor are some Criminal
Code offences indictable; for example, causing a disturbance, taking a motor
vehicle without the owner's consent and vagrancy are not indictable offences.
A person who has been convicted of an indictable offence is ineligible to
serve as a juror. unless he or she has subsequently been granted a pardon.

(0 0)

HAVE YOU ATTENDED COURT FOR JURY SERVICE IN RESPONSE TO A
SUMMONS IN THIS OR THE TWO PRECEDING YEARS?

yes/oui

AVEZVOUS DEJA ETE RECONNU(E) COUPABLE D'UN ACTE CRIMINEL POUR
LEQUEL UN PARDON NE VOUS A PAS ETE ACCORDE?

Un acte criminel est une infraction criminelle grave, & 'exclusion des contraventions
aux lois provinciales telles que les lois relatives & la circulation et & I'alcool, Quelques
infractions au Code criminel ne constituent pas des actas criminels, par exemple, le
fait de troubler la paix publique, la prise d'un véhicule @ moteur sans le consentement
du propriétaire et le vagabondage ne constifuent pas des actes criminels. Une
personne est inhabile & remplir les fonctions de juré si elle a été reconnue coupable
d'un acte criminel, sauf si un pardon lui a 6té accordé par Ia suite.

vOUS TES-VOUS PRESENTE(E), CETTE ANNEE OU AU COURS DES DEUX
ANNEES PRECEDENTES, POUR REMPLIR LES FONCTIONS DE JURE EN
REPONSE A UNE ASSIGNATION?

DOES YOUR OCCUPATION, PROFESSION OR POSITION

EXEMPT YOU FROM JURY SERVICE?

THE FOLLOWING PERSONS ARE INELIGIBLE TO SERVE AS JURORS:

1. Every member of the Privy Council of Canada or the Executive Council of
Ontario. 2. Every member of the Senate, the House of Commons of Canada
or the Assembly. 3. Every judge, every justice of the peace, every barrister
and solicitor and every student-at-law. 4. Every legally qualified medical
practitioner and veterinary surgeon who is actively engaged in practice and
every coroner. 5. Every person engaged in the enforcement of law including,
without restricting the generality of the foregoing, sheriffs, wardens of any
penitentiary, supsrintendents, jailers or keepers of prisons, correctional
institutions or lockups, sheriff's officers and constables, police officers and
constables, and officers of a court of justice. 6. Armed forces personnel of
the regular and special forces and members of the reserve forces on active
service. 7. Firefighters except volunteer firefighters as described in section

yes/oui

ETES-VOUS EXEMPT(E) DES FONCTIONS DE JURE DE PAR VOTRE EMPLO!,

METIER OU PROFESSION?

LES PERSONNES CI-DESSOUS SONT INHABILES A REMPLIR LES FONCTIONS DE JURE:
1. Les membres du Conseil privé du Canada ou du Conseil des ministres de

I'Ontario. 2. Les membres du Sénat, de la Chambre des Communes ou de

I'’Assemblée. 3. Les juges, les jugas de paix, les avocats et les étudiants en droit.

4. Les médecins ddment qualifiés et les chirurgiens-vétérinaires qui exercent
effectivement leur profession, ainsi que les coroners. 5. Les personnes dont la

fonction est de faire exécuter la loi, y compris nota t los shérifs, direct de
pénitenciers, chefs d'établissements, les gardiens de prisons, d'établissements
corractionnels ou de lisux de détention provisoire, les représentants et les constables:
du shérif, les agents de police et les constables ainsi que les officiers de justice.

6. Le personnel des Forces armées ordinaires et spéciales et les membres de la réserve
en service actif. 7. Les pompiers, excepté les pompiers volontaires au sens du
paragraphe 41(1) de la Loi de 1997 sur la prévention et la protaction contre I'incendie.

41(1) of the Fire Protection and Prevention Act, 1997.

SOUFFREZVOUS D'UNE INFIRMITE PHYSIQUE OU MENTALE INCOMPATIBLE

AVEC L'ACCOMPLISSEMENT DES DEVOIRS D'UN JURE? SI «OUl»,

VEUILLEZ JOINDRE UNE LETTRE EXPLICATIVE DE VOTRE MEDECIN OU REMPLIR
L’AUTORISATION AU MEDECIN DE DIVULGUER DES RENSEIGNEMENTS
MEDICAUX CI-DESSOUS.

DO YOU HAVE ANY PHYSICAL OR MENTAL DISABILITY WHICH WOULD
SERIOUSLY IMPAIR YOUR ABILITY TO SERVE AS A JUROR? IF “YES”,
ATTACH AN EXPLANATORY LETTER FROM YOUR DOCTOR OR
COMPLETE THE “AUTHORIZATION FOR DOCTOR TO PROVIDE
MEDICAL INFORMATION” BELOW.

10

AUTHORIZATION FOR DOCTOR TO PROVIDE MEDICAL INFORMATION
AUTORISATION AU MEDECIN DE DIVULGUER DES RENSEIGNEMENTS MEDICAUX

This is to authorize Doctor

Par la présente, j'autorise le médecin (Name/ Nom)
Address Phone No.
Adrasse NP de téléphone

to provide the shexiff with medical information and opinion for the purpose of verifying my

& donner au shérif des renseignements médicaux at son avis aux fins de confirmer que
physical or mental infirmity (or both) incompatible with the discharge of my duties as juror.

I'infirmité physique ou mentale, ou les deux, dont je soutfre me rend(ent) inhabile &

rempiir les fonctions de juré.
Municipality / Municipalté Day / Jour Month / Mois  Year / Année
Signature of
Dated at the of prospective juror
Faita le de Signature du juré éventuel

| CERTIFY THAT ALL ANSWERS AND STATEMENTS ARE TRUE TO THE BEST OF MY
KNOWLEDGE.
JE CERTIFIE QUE, A MA CONNAISSANCE, TOUTES MES REPONSES ET DECLARATIONS SONT

X

VERIDIQUES.

SIGN HERE / SIGNER ICI DATE

INFORMATION SERVICE FOR QUESTIONNAIRE  SERVICE D'INFORMATION SUR LE QUESTIONNAIRE

1-800-387-0836

SS 0500 (rev. 09/99)




Règl. de l’Ont. 311/09, art. 1.

Remarque : Le jour de l’entrée en vigueur du paragraphe 38 (2) de l’annexe 2 de la Loi de 2009 sur la saine gestion publique, la formule 1 est abrogée et remplacée par ce qui suit :

Formule 1
questionnaire concernant les qualités requises pour remplir les fonctions de juré
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QUESTIONNAIRE CONCERNANT LES QUALITES REQUISES POUR REMPLIR LES FONCTIONS DE JURE

b W ol NOTA: » CE QUESTIONNAIRE A ETE CONGU POUR DETERMINER S| VOUS ETES
Ontario APTE A REMPLIR LES FONCTIONS DE JURE. CE N’EST PAS UNE

ASSIGNATION A DEVENIR MEMBRE D'UN JURY. S

Vous ETES

SELECTIONNE(E) POUR FAIRE PARTIE D’UN JURY, VOUS RECEVREZ UN
AVIS VOUS INFORMANT DU LIEU ET DE LA DATE DE L'AUDIENCE. Si vous
omettez, sans motif raisonnable, de renvoyer la formule dans les cing (5) jours,
ou si vous y faites sciemment de fausses déclarations, vous commettez une
infraction. Si vous étes reconnu coupable, vous étes passible d'une amende
d'au plus 5000 $ ou d'une peine d'emprisonnement maximale de six (6) mois,

ou des deux.
NUMERO DE DOSSIER

8'’il y a une erreur dans le nom ou 'adresse, faire Renvoyez la formule diment remplie au Bureau du shérif, a/s le Bureau

les rectifications nécessaires ci-dessus. provincial de la sélection des jurés.

Remplissez le questionnaire en suivant les instructions ci-jointes.

Ecrivez vos réponses en caractéres d’imprimerie; signez le questionnaire et inscrivez la date.

Si vous avez des questions au sujet du questionnaire ou si vous avez besoin d’aide, appelez le Bureau
provincial de la sélection des jurés au 1 800 387-0856 ou visitez la section « La fonction de juré» du site

www.attorneygeneral.jus.gov.on.ca.

Renvoyez dans les cing jours la formule dament remplie au Bureau du shérif, a/s du Bureau provincial de la sélection

des jurés, en utilisant 'enveloppe adressée et affranchie ci-incluse.

Section A : Marquer d’un « X » la case appropriée.

1 Etes-vous citoyen(ne) canadien(ne)? Voir fa section A, instruction 1, avant de répondre & cette question.

Oui

Non

2 Avez-vous 18 ans ou plus? Voir fa section A, instruction 2, avant de répondre & cefte question.

Oui

Non

Si votre réponse a la question 1 ou a la question 2 est « Non », ne répondez pas aux questions des sections B et C.
Passez directement a la section D et apposez votre signature pour attester de la véracité de I'information que vous

avez donnée.

Section B : Marquer d’un « X » la case appropriée.

3 Vous étes-vous présenté(e), cette année ou au cours des deux années précédentes, pour la Oui Non
sélection d’un jury ou pour remplir les fonctions de juré, en réponse a une assignation? Voir la
section B, instruction 3, avant de répondre a cette question.

4 Etes-vous exempté(e) des fonctions de juré en raison de votre emploi, métier ou profession? Oui Non
Voir la section B, instruction 4, avant de répondre a cette question.

5 Avez-vous une incapacité physique ou mentale vous empéchant de remplir les fonctions de Oui Non
juré? Voir la section B, instruction 5, avant de répondre a cette question.

Oui Non

6 Avez-vous déja été reconnu(e) coupable d’une infraction qui peut faire I'objet d’une poursuite
par voie de mise en accusation et pour laquelle une réhabilitation ne vous a pas été octroyée?
Voir la section B, instruction 6, avant de répondre a cette question.

Le shérif est autorisé a procéder a la vérification de casier judiciaire au Centre d’information de la police canadienne
(CIPC) afin de confirmer I'information que vous fournissez.

Si votre réponse a la question 3, 4, 5 ou 6 est « Oui», ne répondez pas aux questions de la section C. Passez

directement a la section D et signez pour attester de la véracité de I'information que vous avez donnée.

Section C : Inscrivez vos réponses dans I'espace prévu a cet effet. La collecte des renseignements personnels demandés

dans la présente formule est autorisée en vertu du paragraphe 18.2(3) de la Loi sur les jurys, et ces renseignements peuvent servir a
confirmer I'information fournie au sujet de votre casier judiciaire. Pour toute question & ce sujet, vous pouvez communiguer avec le

coordonnateur provincial de |a sélection des jurés ou avec le commis & la sélection des jurés au Bureau provincial de la sélection des jurés

au 80, rue Dundas, local D, London (Ontario) N6A 6A4, 1 800 498-8016.

7 Indiquez votre sexe et votre date de naissance : Voir les précisions & la SEXE A_A
section C, instruction 7. |:| M D F |

MM

JJ

8 Indiquez votre emploi, métier ou profession actuel ou le plus récent : Voir les précisions & la section C, instruction 8.

9a Etes-vous capable de parler, de lire et de comprendre la langue anglaise? Voir fa section C, instruction 9, Oui Non
avant de répondre a cette question.
9b Etes-vous capable de parler, de lire et de comprendre la langue frangaise? Voir fa section C, instruction 9, Oui Non
avant de répondre a cette question.
10 Téléphone —Travail () Poste Téléphone - Domicile (___)
Voir les précisions a la section C, instruction 10.
Section D : Signhez la formule et inscrivez la date dans les espaces prévus a cet effet.

Je certifie que, & ma connaissance, toutes A:A

les réponses et déclarations sont véridiques. x

JJ

SIGNATURE
S5 0500 (rev. 04/10) CSD

DATE
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Section A

Instruction 1 : Etes-vous citoyen(ne) canadien(ne)?

En général, les personnes nées au Canada ont la citoyenneté
canadienne, sauf si, au moment de leur naissance, leurs parents
n’étaient ni des citoyens canadiens, ni des résidents permanents
au Canada, ou si l'un d’entre eux avait un statut diplomatique au
Canada. En général, les personnes nées ailleurs qu'au Canada
ont la citoyenneté canadienne si, au moment de leur naissance,
I'un de leurs parents avait la citoyenneté canadienne de par sa
naissance ou sa naturalisation au Canada. Si vous avez des
questions & ce sujet, consultez le site Web de Citoyenneté et
Immigration Canada (www.cic.gc.ca) ou la Loi sur fa citoyennetd,
L.R.C. 1985, ch. C-29.

Instruction 2 : Avez-vous 18 ans ou plus?
Marquer d'un « X » la case appropriée.

Section B

Instruction 3 : Vous étes-vous présenté(e), cette année ou
au cours des deux années précédentes, pour la sélection
d’un jury ou pour remplir les fonctions de juré, en réponse a
une assignation?

Les personnes qui ont rempli les fonctions de juré a tout moment
au cours des deux années précédentes ne peuvent remplir les
fonctions de juré.

Instruction 4 : Etes-vous exempté(e) des fonctions de juré

en raison de votre emploi, métier ou profession?

Les personnes suivantes sont inaptes a étre membres d’un jury

si elles occupent un emploi ou détiennent un permis d’exercice

dans l'une des professions suivantes :

e Les médecins et les vétérinaires diment qualifiés et en
exercice, ainsi que les coroners.

e Les agents de police.

e Les pompiers qui sont employés sur une base permanente
par un service d’incendie.

e Les surintendants, les gedliers ou les gardiens de prison,
d'institut correctionnel ou de lieu de détention provisoire.

e Les directeurs de pénitencier.

e Les shérifs et agents des shérifs.

e Les avocats et les étudiants au barreau.

e Les officiers de justice.

e Les juges et les juges de paix.

e Les membres du Conseil privé du Canada, du Conseil

exécutif de I'Ontario, du Sénat, de la Chambre des
communes du Canada ou de 'Assemblée.

Instruction §: Avez-vous une incapacité physique ou
mentale vous empéchant de remplir les fonctions de juré?
Le juge qui préside la session décide d'accepter ou de refuser les
demandes d’adaptation. Tous les efforts possibles seront déployés
pour effectuer les aménagements nécessaires pour que des
personnes atteintes d'incapacités puissent remplir les fonctions de
juré. Exemples : appareils et accessoires fonctionnels, interprétes
gestuels ou autres types de soutien. Si vous pensez que de tels
aménagements vous permettraient de remplir les fonctions de juré,
votre réponse a cette question devrait étre « Non ».

Instruction 6: Avez-vous déja été reconnu(e) coupable
d’une infraction qui peut faire I'objet d’'une poursuite par
voie de mise en accusation et pour laquelle une
réhabilitation ne vous a pas été octroyée?

Aux fins de cette section, une telle infraction ne comprend pas
les contraventions aux lois provinciales telles que les lois
relatives & la circulation en vertu du Code de fa route. Si vous
avez été reconnu(e) coupable d'une telle infraction pour laquelle
une absolution ou une réhabilitation vous a été octroyée, vous
n'avez pas été reconnu(e) coupable aux fins des fonctions de
juré, et vous devez répondre « Non ». Certaines infractions au
Code criminel ne constituent pas des actes criminels :

e Participer a un attroupement illégal

e Se livrer a un combat concerté

e Port d’arme a une assemblée publique

e Prétendre faussement étre un agent de la paix

e Faire une fausse déclaration aprés avoir prété serment ou fait
une affirmation solennelle

e Commettre une action indécente

o Etre nu dans un endroit public

e Troubler la paix, exposer des choses indécentes, flaner
e Géner un ministre du culte

o Intrusion de nuit

® Possession ou utilisation d’'une substance volatile

S5 0500 (rev. 04/10) CSD

Instruction 6 (suite) :

e Vagabondage

e Se trouver dans une maison de jeu ou de pari

® Se trouver dans une maison de débauche

e Transporter une autre personne & une maison de débauche

e Prendre un véhicule a moteur sans le consentement du
propriétaire

e Faire le négoce de matériel d'exploitation forestiere sans le
consentement du propriétaire

e Obtention frauduleuse d'aliments et de logement

o Affecter de pratiquer la magie

e Faire des appels téléphoniques indécents ou répétés

e Obtention frauduleuse de transport

e Conspirer pour commettre une infraction de procédure sommaire

e Arréter une personne ou un véhicule dans le but de se livrer a
la prostitution

e Omission de surveiller une personne remorquée sur skis
nautiques ou planche de surf

e Conseiller a une personne de commettre une infraction de
procédure sommaire

e Tentative de commettre une infraction de procédure sommaire
ou complicité dans la commission d'une telle infraction

e Acheter ou recevoir un lot, un billet ou un autre article dans
une loterie ou un jeu de hasard illégal

Si vous avez été reconnu(e) coupable d'une infraction figurant
dans cette liste, répondez « Non » au questionnaire. Toutes les
autres infractions au Code criminel constituent des actes
criminels et vous devez alors répondre « Oui». Par exemple,
vous ne pouvez remplir les fonctions de juré si vous avez été
reconnu(e) coupable de vol a l'étalage ou de conduite avec
facultés affaiblies. Il existe une infraction a la Loi réglementant
certaines drogues et aulre substance qui ne peut faire objet
d'une poursuite par voie de mise en accusation :

e Possession de marihuana (30 g ou moins) ou de résine de
cannabis (1 g ou moins).

Si vous avez été reconnu(e) coupable de cette infraction, vous
devez répondre « Non ». Toutes les autres infractions a la Loi
réglementant certaines drogues et autres substances constituent
des actes criminels, et vous devez donc répondre « Oui ».

Si vous avez été reconnu(e) coupable d’une infraction au
Code criminel ou a la Loi réglementant certaines drogues et
autres substances qui ne figure pas dans la liste, répondez
« Oui » a moins d’avoir regu une réhabilitation.

Section C

Instruction 7 : Indiquez votre sexe et votre date de naissance.

Marquez d'un « X » la case Masculin ou Féminin. Inscrivez votre
date de naissance comme suit : AA-MM-JJ. Exemple : pour le 2
janvier 1960, indiquez 60-01-02.

Instruction 8: Indiquez votre emploi, métier ou
profession actuel ou le plus récent.

Si vous étes au chémage ou a la retraite, indiquez votre dernier
emploi, métier ou profession. Exemples : vous avez pris votre retraite
et travaillez actuellement dans le secteur de la vente: indiquez
«vente »; si vous étes sans emploi, indiquez « personne au foyer ».

Instruction 9 : Etes-vous capable de parler, de lire et de
comprendre la langue frangaise/anglaise?

Le procés pourrait se dérouler en frangais ou en anglais. Si vous
répondez « oui » & 'une de ces langues, vous indiquez que vous
étes suffisamment & laise dans cette langue pour suivre un
procés dans lequel la preuve et les instructions judiciaires seront
données en cette langue, sans l'aide d'aucun interpréte. Si le
juge l'approuve, les personnes sourdes peuvent recevoir l'aide
d'un interpréte en langue des signes québécoise (LSQ) ou en
American Sign Language (ASL).

Instruction 10 : Téléphone — Travail / Domicile

Indiquez vos numéros de téléphone au travail et a domicile,
précédés de l'indicatif régional.

Section D

Instruction 11 : Signature du questionnaire

Signez le questionnaire et indiquez la date de signature aprés lavoir
rempli. Une fois cela fait, renvoyez la formule au Bureau du shérif, a/s
Bureau provincial de la sélection des jurés. Pour toute question
ou demande d’aide relativement a ce questionnaire,
communiquez avec le Bureau provincial de la sélection
des jurés au 1800 387-0856 or visitez la section «La

fonction de juré » du site www.attorneygeneral.jus.qov.on.ca,





Règl. de l’Ont. 231/10, art. 2.

Voir : Règl. de l’Ont. 231/10, art. 2 et par. 3 (3).
Formule 2
LISTE DES JURÉS

Loi sur les jurys

	
	……….....................

	
	(comté/district)

	

	Numéro de liste
	Nom
	Adresse
	Âge
	Profession
	Numéro du tableau

	
	
	
	
	
	

	

	
Je certifie que la liste ci-dessus a été dressée conformément aux directives de la Loi sur les jurys.

	

	
En foi de quoi, j’ai signé le présent document le 

	

	..................................................................... 20........

	

	E. F., shérif


Règl. de l’Ont. 311/09, art. 1.

Remarque : Le jour de l’entrée en vigueur du paragraphe 38 (2) de l’annexe 2 de la Loi de 2009 sur la saine gestion publique, la formule 2 est abrogée et remplacée par ce qui suit :

Formule 2 / form 2
LISTE DES JURÉS / JURY ROLL

[image: image5.png]Form / Formule 2

JURYROLL
LISTE DES JURES

Juries Act (RRO 1990, Reg. 680)
Loi surles jurys (R.R.O. 1990, Régl. 680)

(County/district / comtédistrict)

No. of
;ooge'\l,?s'tg Name / Nom Address / Adresse e\geel Occupation Panel / N°
g de tableau

| hereby certify the foregoing roll to be the proper roll prepared pursuant to the directions of the Juries Act.
Je certifie que la liste ci-dessus a été dressée conformément aux directives de Ja Loi sur les jurys.

Witness my hand this

day of

20

En foi de quoi, j'ai signé le
présent document le

Form 2 (rev. 04/10) CSD

Jour de

Name of sheriff / Nom du shérif

Signature / Signature





Règl. de l’Ont. 231/10, art. 2.

Voir : Règl. de l’Ont. 231/10, art. 2 et par. 3 (3).
Formule 3
CITATION DÉLIVRÉE PAR LE JUGE AU SHÉRIF

Loi sur les jurys

	
Cour de l’Ontario (Division générale)

	

	Souverain régnant, etc.

	

	
Ontario

	

	
Comté (ou district) de

	

	Au shérif du .................................de ................................

	

	
Il vous est ordonné, d’une part, de faire rapporter, devant le juge ou l’autre personne siégeant à la session de la Cour de l’Ontario (Division générale) à 

	

	............................................................................................

	

	..................., dans votre ressort, le ..................... 20........,

	tous les tableaux des jurés relatifs à cette session;

	

	d’autre part, d’assigner un nombre suffisant, non 

	

	inférieur à.........................., de personnes honnêtes de votre ressort ayant les qualités requises pour être jurés dans l’instruction d’affaires (criminelles et) civiles. Il vous est également ordonné et il est ordonné à votre shérif adjoint, aux huissiers et aux autres officiers de justice de vous y occuper alors personnellement des devoirs de votre charge; il vous est en outre ordonné d’avoir à cette occasion le nom de tous les jurés que vous devrez présenter devant nous et de rapporter alors la présente citation devant le tribunal.

	

	
Fait à ......................... le ...................... 20......


Règl. de l’Ont. 311/09, art. 1.

Remarque : Le jour de l’entrée en vigueur du paragraphe 38 (2) de l’annexe 2 de la Loi de 2009 sur la saine gestion publique, la formule 3 est abrogée et remplacée par ce qui suit :

Formule 3 / form 3
CITATION DÉLIVRÉE PAR UN JUGE À UN SHÉRIF /
PRECEPT FROM JUDGE TO SHERIFF

[image: image6.png]Form / Formule 3
PRECEPT FROM JUDGE TO SHERIFF
CITATION DELIVREE PAR UN JUGE A UN SHERIF

Juries Act (RRO 1990, Reg. 680)
Loi surles jurys (R.R.O. 1990, Régl. 680)

To the Sheriff of the of
A Fattention du shérif de de

You are commanded that you cause to come before the Judge or other person holding the sittings of the
Superior Court of Justice at

Vous avez fordre de faire venir devant le juge ou une autre personne conduisant les sessions de la Cour
supérieure de justice a/au

(Court address / Adresse de la cour)

in your Bailiwick, on the day of , 20 , all panels concerning
dans votre ressort, le Jour de , tous les tableaux de
such sittings; and also summon a competent number, being not less than good and
Jurés pour ces sessions et d’'assigner un nombre approptié, d’'au moins personnes

lawful persons duly qualified to serve as Jurors for the trial of criminal/civil* issues; and that you and your
deputy Sheriff, Bailiffs and other officers then and there attend in your proper persons to do those things
which to you and your offices appertain.

légalement aptes a remplir les fonctions de juré pour l'instruction de dossiers pénaux/civils*; vous et volre
adjoint, vos huissfers et autres représentants, avez 'ordre d'étre présents pour exéeuter les téches qui
relévent de vos fonctions.

And that you have then and there the names of all Jurors whom you shall cause to come before us. And
have then and there this precept.

Vous avez aussi l'ordre de dresser une liste des noms des jurés que vous allez assigner & venir devant
nous et & détenir la présente citation.

DATED at ,
FAIT &/au

this day of , 20 ,
ce Jour de

in the province of Ontario. / dans la province de 'Ontario.

Signature of Justice / Signature du juge

* Strike out inapplicable / Rayer ce qui ne s'applique pas
Form 3 (rev. 03/09) CSD




Règl. de l’Ont. 231/10, art. 2.

Voir : Règl. de l’Ont. 231/10, art. 2 et par. 3 (3).
Formule 4

Loi sur les jurys

[image: image7.png]the Attorney  Procureur Bureau du Shérif

@ Ministry of  Ministére du  Sheriff's Office
General général

Qrinte

TAKE NOTICE THAT YOU ARE REQUIRED TO ATTEND THE
SITTINGS OF THE ONTARIO COURT (GENERAL DIVISION) TO
BE HELD AT THE COURT HOUSE (address shown above)

IN THE

DAY OF AT
ONTHE/LE............ JOUR............. 19..... Y
JUROR NOJJURE N°:
OCCUPATION/EMPLOI :
TO/A
Summons to Juror Court House Address

Assignation a siéger comme juré Adressedu palais de justice

VEUILLEZ PRENDRE NOTE QUE VOUS ETES REQUIS D' ETRE
PRESENT AUX SEANCES DE LA COUR DE L' ONTARIO (DIVISION
GENERALE) QUI SE TIENDRONT AUX PALAIS DE JUSTICE (d
I'adresse ci-dessus)

AS A JUROR, IF YOU DO NOT ATTEND YOU WILL BE LIABLE
TO THE PENALTIES PROVIDED BY THE JURIES ACT.

EN YOTRE QUALITE DE JURE, SI VOUS FAITES DEFAUT D' ETRE
PRESENT TEL QUE REQUIS VOUS ETES PASSIBLE DES PEINES
PREVUES A LALOI SUR LES JURYS.

DATED AT/FAITA .o
THIS DAY OF
LE...........ou.. .. JOUR .......... 19.....
SHERIFF OF THE

SHERIF DU




Règl. de l’Ont. 311/09, art. 1.

Remarque : Le jour de l’entrée en vigueur du paragraphe 38 (2) de l’annexe 2 de la Loi de 2009 sur la saine gestion publique, la formule 4 est abrogée et remplacée par ce qui suit :

Formule 4 / form 4
assignation / summons

[image: image8.png]» Ministry of ~ Ministére du  Sheriff's Office SUMMONS

the Attorney  Procureur Bureau du shérif
General général ASSIGNA TION
FORM 4, JURIES ACT, REGULATION 680
Ontarka FORMULE 4, LOI SUR LES JURYS, REGLEMENT 680
(Return Postage Address — Local Court Address to be inserted) JUROR NO. / N° DE JURE - PANEL NO./ N° DE TABLEAU
(Adresse postale de retour — Inscrire 'adresse du palais de justice)
OCCUPATION / EMPLO! :
TO/A: AS A JUROR, IF YOU DO NOT ATTEND ON THE REQUIRED
DATE, YOU WILL BE LIABLE TO THE PENALTIES PROVIDED
BY THE JURIES ACT.

EN _VOTRE QUALITE DE JURE, A DEFAUT DE VOUS
PRESENTER TEL QUE REQUIS, VOUS SEREZ PASSIBLE
DES PEINES PREVUES A LA LOI SUR LES JURYS.

YOU ARE REQUIRED to attend the Superior Court of Justice at:
VOUS DEVEZ vous présenter a la Cour supérieure de justice a :

(Location including phone number / Lieu, y compris fe numéro de téléphone)

in the ~on ,at
dans le(la) le (Date) a (Time / Heure)

and may be selected to serve on a jury.
et il est possible qu’on vous choisisse pour étre membre d’un jury.

Please report to
Veuillez vous rendre a

You are being summoned for the purpose of jury selection in accordance with the provisions of section 19 of the Juries Act. For information
about the eligibility criteria and about your obligation to attend for jury duty, please consult www.attorneygeneral.jus.gov.on.ca under the
“Jury Duty” tab. If you have reviewed the website and still have questions about your obligation, or if you do not have access to a computer,
contact the court office at the number provided above.

La présente assignation constitue une convocation & vous présenter au palais de justice en vue de la sélection des membres d’un jury
conformément a larticle 19 de la Loi sur les jurys. Pour connaitre les critéres d’admissibilité et vous informer sur I'obligation & siéger
comme juré, visitez la section « La fonction de juré » du site www.attorneygeneral.jus.gov.on.ca. Si vous avez des questions au sujet de
fa fonction de juré aprés avoir lu cette information, ou si vous n‘avez pas accés a un ordinateur, appelez le palais de justice au numéro
ci-dessus.

If there has been a change in your eligibility for jury service since you submitted your questionnaire, please contact court staff when you
attend court.

Si votre admissibilité a la fonction de juré a changé depuis que vous avez présenté volre questionnaire, communiquez avec le palais de
Justice.

Dated this day of , 20 s

Fait ce Jjour de (Name of sheriff / Nom du shérif)

at London in the Province of Ontario.

a London dans la province de I'Ontario. Sheriff's signature / Signature du shérif

Form / Formule 4 of the Juries Act / de fa Loi sur les jurys, R.R.0. 1990, Reg. / Rég/. 680 (rev. 03/10)




Règl. de l’Ont. 231/10, art. 2.

Voir : Règl. de l’Ont. 231/10, art. 2 et par. 3 (3).
Formule 5
AVIS AU SHÉRIF CONCERNANT LE NOMBRE DE JURÉS REQUIS

Loi sur les jurys

	Au shérif du ............................ de ..................................

	

	
Avis vous est donné qu’il n’y a aucune affaire (civile ou criminelle, selon le cas) nécessitant la présence d’un jury à la prochaine session de la Cour de l’Ontario (Division générale) qui sera tenue le 

	

	................................ 20...... et que, par conséquent, la présence des jurés n’y est pas requise.

	

	
Fait à .............................. le ........................... 20....

	

	
	...................................................................

	
	Greffier local de la Cour de l’Ontario (Division générale) pour le comté ou le district de

	
	

	
	...................................................................


Règl. de l’Ont. 311/09, art. 1.

Remarque : Le jour de l’entrée en vigueur du paragraphe 38 (2) de l’annexe 2 de la Loi de 2009 sur la saine gestion publique, la formule 5 est abrogée et remplacée par ce qui suit :

Formule 5 / form 5
AVIS AU SHÉRIF sur LE NOMBRE DE JURÉS REQUIS / 
NOTICE TO SHERIFF REGARDING NUMBER OF JURORS REQUIRED

[image: image9.png]Form / Formule 5

NOTICE TO SHERIFF REGARDING NUMBER OF JURORS REQUIRED
AVIS AU SHERIF SUR LE NOMBRE DE JURES REQUIS

Juries Act (RRO 1990, Reg. 680)
Loi surles jurys (R.R.O. 1990, Régl. 680)

To the Sheriff of the of
A Fattention du shérif de de

Take notice that there is no civil/criminal* business requiring the attendance of a jury at the ensuing sittings
Veuillez prendre note qu'il n’y a aucun dossier civil/pénal* nécessitant la présence d'un jury aux sessions

of the Superior Court of Justice to be held on the day of , 20 ,
de la Cour supérieure de justice qui se tiendront-le Jour de

and that the attendance of jurors at such sittings is not required.
et que la présence de jurés a ces sessions n'est pas requise.

DATED at ,
FAIT &/au

this day of , 20 ,
ce Jour de

in the province of Ontario. / dans la province de 'Ontario.

Local Registrar / Signature du greffier local

(County/District* / Comté/District*)

* Strike out inapplicable / Rayer ce qui ne s'applique pas
Form 5 (rev. 03/09) CSD




Règl. de l’Ont. 231/10, art. 2.

Voir : Règl. de l’Ont. 231/10, art. 2 et par. 3 (3).
Formule 6
AVIS AU SHÉRIF CONCERNANT LE NOMBRE DE JURÉS REQUIS
À L’OUVERTURE DE LA SESSION

Loi sur les jurys

	Au shérif du ............................... de ...............................

	

	
Avis vous est donné qu’il n’y a aucune affaire (civile ou criminelle, selon le cas) nécessitant la présence d’un jury à la prochaine session de la Cour de

	l’Ontario (Division générale) qui sera tenue le

	

	................... 20...... et que, par conséquent, la présence des jurés n’y est pas requise à cette date.

	

	
Avis vous est en outre donné que la présence des jurés est requise à la session du tribunal qui sera 

	

	tenue le ......................... 20.......... à ........... h .............

	

	
Fait à ............................... le .......................... 20....

	

	
	..............…................………..……

	
	Greffier local de la Cour de l’Ontario (Division générale) pour le comté ou le district de

	
	

	
	..............………............……………


Règl. de l’Ont. 311/09, art. 1.

Remarque : Le jour de l’entrée en vigueur du paragraphe 38 (2) de l’annexe 2 de la Loi de 2009 sur la saine gestion publique, la formule 6 est abrogée et remplacée par ce qui suit :

Formule 6 / form 6
AVIS AU SHÉRIF CONCERNANT LE NOMBRE DE JURÉS REQUIS À L’OUVERTURE DE LA SESSION / 
NOTICE TO SHERIFF REGARDING NUMBER OF JURORS REQUIRED ON OPENING DAY

[image: image10.png]Form / Formule 6

NOTICE TO SHERIFF REGARDING NUMBER OF
JURORS REQUIRED ON OPENING DAY 3
AVIS AU SHERIF CONCERNANT LE NOMBRE DE JURES
REQUIS A L’'OUVERTURE DE LA SESSION

Juries Act (RRO 1990, Reg. 680)
Loi surles jurys (R.R.O. 1990, Régl. 680)

To the sheriff of the of

Au shérif du de

Take notice that there is no civil/criminal* business requiring the attendance of a jury at the ensuing sittings
Avis vous est donné quiil n'y a aucune affaire civile/criminelle™ nécessitant la présence d'un jury & la prochaine

of the Superior Court of Justice to be held on the day of 20

session de la Cour supétieure de justice qui sera tenue le Jour de

and that the attendance of jurors for such sittings is not required on that date.
et que, par conséquent, la présence des jurés n'y est pas requise a cette date.

Further take notice that the attendance of jurors is required to attend the sittings of this court on the
Avis vous est en oulre donné que la présence des jurés est requise & la session du tribunal gui sera tenue le

day of , 20 , at the hour of o'clockinthe

Jour de a heures.

Dated at ,
Fait a(au)

this day of , 20

ce Jour de

in the province of Ontario.

dans la province de I'Ontario. Local Registrar of the Superior Court of Justice for the
county/district* of / Greffier local de la Cour supérieure de
Jjustice pour le comté/district* de

* Strike out inapplicable / Rayer ce qui ne s'applique pas
Form 6 (rev. 04/10) CSD




Règl. de l’Ont. 231/10, art. 2.

Voir : Règl. de l’Ont. 231/10, art. 2 et par. 3 (3).
Formule 7
AVIS AU JURÉ — ANNULATION D’assignation

Loi sur les jurys

	Destinataire : ........................................

	

	
Avis vous est donné que la présence des jurés n’est pas requise à la session de la Cour de l’Ontario (Division générale) qui sera tenue le (date). Votre présence comme juré n’y est donc pas requise et l’assignation qui vous a été signifiée est annulée.

	

	
Avis vous est en outre donné que si vous vous présentez à cette session après avoir reçu le présent avis, vous n’aurez droit à aucune indemnité ni à aucuns frais de déplacement pour votre présence.

	

	
Le présent avis est donné conformément à la Loi sur les jurys.

	

	
Fait à ............................ le ............................. 20....

	

	
	..........................................................

	
	Shérif du comté (ou du district) de

	
	

	
	..........................................................


Règl. de l’Ont. 311/09, art. 1.

Remarque : Le jour de l’entrée en vigueur du paragraphe 38 (2) de l’annexe 2 de la Loi de 2009 sur la saine gestion publique, la formule 7 est abrogée et remplacée par ce qui suit :

Formule 7 / form 7
AVIS AU JURÉ — ANNULATION D’assignatioN / 
NOTICE TO JUROR REGARDING CANCELLATION OF SUMMONS

[image: image11.png]Form / Formule 7

NOTICE TO JUROR REGARDING CANCELLATION OF SUMMONS
AVIS AU JURE — ANNULATION D’ASSIGNATION

Juries Act (RRO 1990, Reg. 680)
Loi surles jurys (R.R.O. 1990, Régl. 680)

To:

Destinataire :
Take notice that there being no business requiring the attendance of jurors at the sittings of the Superior
Avis vous est donné que la présence des jurés n'est pas requise & la session de la Cour supérieure de

Court of Justice to be held on the day of , 20 , your attendance
Justice qui sera tenue le Jour de . Votre présence

as a juror at such sittings is not required, and the summons served upon you for your attendance is cancelled.
comme juré n'y est donc pas requise et l'assignation qui vous a été signifiée est annulée.

Further take notice that in case you attend such sittings after the receipt by you of this notice, you will not
be entitled to any fees or mileage for such attendance.

Avis vous est en outre donné que si vous vous présentez & cette session aprés avoir regu le présent avis,
vous n'aurez droit & aucune indemnité ni a aucuns frais de déplacement pour volre présence.

This notice is given pursuant to the Juries Act.
Le présent avis est donné conformément a la Loi sur les jurys.

Dated at ,
Fait a(au)

this day of , 20

ce Jour de

in the province of Ontario.

dans la province de I'Ontario. Sheriff for the county/district* of / Shérif pour le
comté/district” de

* Strike out inapplicable / Rayer ce qui ne s'applique pas
Form 6 (rev. 04/10) CSD




Règl. de l’Ont. 231/10, art. 2.

Voir : Règl. de l’Ont. 231/10, art. 2 et par. 3 (3).
Formule 8
AVIS AUX JURÉS — REPORT DE LA DATE
À LAQUELLE VOTRE PRÉSENCE EST REQUISE

Loi sur les jurys

	Destinataire : ........................................

	

	Avis vous est donné que la présence des jurés n’est pas requise à l’ouverture de la session de la Cour de l’Ontario (Division générale) qui aura lieu le 

	

	.....……............................. . Votre présence comme juré 

	(date)
	

	n’est donc pas requise à cette date. Veuillez par conséquent ne pas tenir compte de l’assignation qui vous a été signifiée et qui vous enjoignait de vous présenter à cette date.

	

	
Avis vous est en outre donné que vous devez vous présenter à la session du tribunal le 

	

	.....……..................... (date) à ........…............. (heure).

	

	
Sachez également que si vous vous présentez à cette session n’importe quel jour avant la dernière date susmentionnée, vous n’aurez droit à aucune indemnité ni à aucuns frais de déplacement pour votre présence.

	

	
Fait à ............................. le ....................... 20.......

	
	

	
	..........................................................

	
	Shérif du comté (ou du district) de

	
	

	
	..........................................................


Règl. de l’Ont. 311/09, art. 1.

Remarque : Le jour de l’entrée en vigueur du paragraphe 38 (2) de l’annexe 2 de la Loi de 2009 sur la saine gestion publique, la formule 8 est abrogée et remplacée par ce qui suit :

Formule 8 / form 8
AVIS AU JURÉ sur la modification de la date de convocation pour remplir les fonctions de juré / 
NOTICE TO JUROR REGARDING AMENDMENT OF DATE TO REPORT FOR SERVICE

[image: image12.png]Form / Formule 8
NOTICE TO JUROR REGARDING AMENDMENT OF DATE TO REPORT FOR
SERVICE
AVIS AU JURE SUR LA MODIFICATION DE LA DATE DE CONVOCATION POUR
REMPLIR LES FONCTIONS DE JURE

Juries Act (RRO 1990, Reg. 680)
Loi surles jurys (R.R.O. 1990, Régl. 680)

TO:

A:

Take notice that there being no business requiring the attendance of jurors at the sittings of the Superior
Court of Justice on the opening day thereof to be held on the

Veuillez prendre note qu'aucun dossfer ne nécessitant la présence de jurés aux sessions de la Cour de
supérieure de justice le jour d'ouverture, le

day of , 20 , your attendance as a juror on that day is not

Jour de , votre présence en qualité de juré ce jour-1a

required, and in so far as the summons served upon you requires your attendance on that day it shall be
disregarded.

n’'est donc pas requise et si l'assignation qui vous a été signifiée exige que vous assistiez aux sessions
ce jour-1a, veuillez l'ignorer.

Further take notice that you are required to attend the sittings of this court on
Veuillez aussi prendre note que vous devez assister aux sessfions du tribunal le

day of , 20 ,at
Jour de a (Time / heure)

And further take notice that in case you attend at such sittings on any day prior to that last above
mentioned, you will not be entitled to any fees or mileage for such attendance.

Veuillez aussi prendre note qu'au cas ot vous assisteriez aux sessions n'importe quel jour avant celui
susmentionné, vous n'aurez pas droit a une indemnité ni au remboursement de vos frais de kilométrage
pour y assister.

DATED at ,
FAIT &/au

this day of , 20 ,
ce Jour de

in the province of Ontario. / dans la province de 'Ontario.

Signature of Sheriff / Signature du shérif

(County/District* / Comté/District®)

* Strike out inapplicable / Rayer ce qui ne s'applique pas
Form 8 (rev. 03/09) CSD




Règl. de l’Ont. 231/10, art. 2.

Voir : Règl. de l’Ont. 231/10, art. 2 et par. 3 (3).
Formule 9
TABLEAUX DU JURY POUR LA COUR de l’Ontario (division générale)

Loi sur les jurys

	(Voir la remarque 1)

	

	Numéro (du tableau)

	

	Tableau des jurés rapporté aux termes d’une citation délivrée par le juge G.H., le juge I.J. (etc.) qui président la Cour de l’Ontario (Division générale), 

	

	vérification ayant été faite le ............................... 20 ....,

	

	et les jurés choisis le.......................... 20 ......., par Monsieur A. B., shérif, en présence de Monsieur K. L., juge de paix pour le comté, conformément aux directives de la Loi sur les jurys.

	

	No sur le tableau
	Nom
	Adresse
	Profession
	No sur la liste
	Remarques 

	
	
	
	
	
	

	

	
En foi de quoi, nous avons signé à la dernière date indiquée.

	

	
	A. B., shérif

	
	K. L., juge de paix

	

	(Voir la remarque 2)

	

	REMARQUES :
	
(1)
Le sous-titre doit figurer au haut de chaque page utilisée pour le présent tableau.

	
	

	
	
(2)
Le tableau qui suit peut être commencé sur la même page que celle sur laquelle le tableau précédent se termine.


Règl. de l’Ont. 311/09, art. 1.

Remarque : Le jour de l’entrée en vigueur du paragraphe 38 (2) de l’annexe 2 de la Loi de 2009 sur la saine gestion publique, la formule 9 est abrogée et remplacée par ce qui suit :

Formule 9 / form 9
TABLEAUX DU JURY POUR LA COUR supérieure de justice / 
JURY PANELS FOR THE superior court of justice

[image: image13.png]Form / Formule 9

JURY PANELS FOR THE SUPERIOR COURT OF JUSTICE
TABLEAUX DU JURY POUR LA COUR SUPERIEURE DE JUSTICE

Juries Act (RRO 1990, Reg. 680)
Loi surles jurys (R.R.O. 1990, Régl. 680)

(See Note 1/ Voir la remarque 1)

No. (of panel)
N° (du tableau)

Panel of jurors returned upon a Precept from the Honourable  (ame(s) of Justice(s))
Tableau des jurés rapporté aux termes d’une citation délivrée par le ou les juges (nom(s) du(des) juge(s))

of the Superior Court of Justice, tested the day of , 20 ,
qui président la Cour supérieure de justice, Jour de
vérification ayant été faite le
as drafted on , the day of , 20 , by
et les jurés choisis le le Jour de , par
, inthe presence of
(Sheriff / shérif) , en présence de

pursuant to the

(Justice of the Peace for the county / juge de paix pour je comté)

directions of the Juries Act.
directives de la Loi sur les jurys.

conformément aux

No. on No. on

ane” Name / Nom Address / Adresse Occupatlo_n(s) RooII/ Remarks / Remarques
N°sur le Profession N° sur

tableau la liste
Witness our hands, the day and year last written.
En foi de quoi, nous avons signé & la derniere date indiquée. Sheriff / Shérif

Justice of the Peace / Juge de paix

(See Note 2 / Voir la remarque 2)

1 So much of this subtitle as ends with this word to be placed at the head of each page appropriated to this class of entries. /

Le sous-titre doit figurer au haut de chaque page utilisée pour le présent tableau.

2 The subsequent panels following immediately may be commenced on the same page on which the preceding one is closed. /
Le tableau qui suit peut éire commencé sur la méme page que celle sur laquelle le tableau précédent se termine.

Form 9 (rev. 04/10) CSD





Règl. de l’Ont. 231/10, art. 2.

Voir : Règl. de l’Ont. 231/10, art. 2 et par. 3 (3).
Retour au début
1
32
33

_1182834836.doc
[image: image1.png]YOU ARE ONLY BEING CONSIDERED AS A POSSIBLE JUROR.

NOTE:pp  ON CONSIDERE SEULEMENT LA POSSIBILITE DE VOUS CONVOQUER COMME JURE.

FILE NO./ NUMERO DE DOSSIER

RETURN COMPLETED FORM TO SHERIFF'S OFFICE

RENVOYER LA FORMULE DUMENT REMPLIE AU BUREAU DU SHERIF

IF YOUR NAME OR ADDRESS IS NOT CORRECT, SHOW THE NECESSARY
CORRECTIONS.

§'IL Y A UNE ERREUR DANS LE NOM OU L'ADRESSE, FAIRE LES RECTIFICATIONS
NECESSAIRES.

JURIES ACT, ¢.J.3, R.S.0. 1990

SUBSECTION 38(3) of the Juries Act reads as follows:
" Every person who is required to complete a return to a jury
service notice and who,
(a) without reasonable excuse fails to complete the return
or mail it to the sheriff as required by subsection 6(5); or
(b) knowingly gives false or misleading information in the
return,
is guilty of an offence and on conviction is liable to a fine of not
more than $6,000, or to imprisonment for a term of not more
than six months, or to both.”

THIS IS NOT A SUMMONS FOR JURY SERVICE. YOU ARE BEING
CONSIDERED AS A POSSIBLE JUROR IN ORDER THAT YOUR
QUALIFICATIONS FOR SUCH SERVICE MAY BE DETERMINED
BEFORE YOU ARE SUMMONED TO APPEAR. IF YOU ARE CHOSEN
FOR JURY SERVICE YOU WILL BE NOTIFIED OF THE TIME AND
PLACE TO APPEAR.

YOU ARE REQUIRED TO COMPLETE AND RETURN THE
QUESTIONNAIRE BELOW WITHIN FIVE (5) DAYS OF RECEIPT.
MAIL THE COMPLETED QUESTIONNAIRE IN THE ENCLOSED
PRE-ADDRESSED ENVELOPE WHICH REQUIRES NO POSTAGE.
THIS MATTER MUST BE GIVEN YOUR IMMEDIATE ATTENTION.

LOI SUR LES JURYS, chap. J.3, L.R.O. 1990

LE PARAGRAPHE 38(3) de Ia Loi sur les jurys se lit comme suit :
«Est coupable d'une infraction et passible, sur déclaration de
culpabilité,d’'une amende d'au plus 5000 $ et d'un emprisonnement
d’au plus six mois, ou dune seule de ces peines, toute personne
qui est tenue de remplir la formule de rapport qui accompagne
Tavis de sélection de juré et qui :

(a) soit omet, sans excuse raisonnable de remplir la formule
de rapport ou de la renvoyer au shérif conformément au
paragraphe 6(5);

(b) soit fournit sciemment des renseignements faux ou
trompeurs sur la formule»,

CET AVIS NE CONSTITUE PAS UNE ASSIGNATION A SIEGER
COMME JURE. ON CONSIDERE SEULEMENT LA POSSIBILITE DE
VOUS CONVOQUER COMME JURE AFIN DE DETERMINER SI VOUS
AVEZ LES QUALITES REQUISES POUR REMPLIR LES FONCTIONS
DE JURE AVANT QUE VOUS SOYEZ ASSIGNE(E) ACOMPARAITRE.
S1VOUS ETES CHOISI(E) POUR REMPLIR LES FONCTIONS DE
JURE, ON VOUS AVISERA DU LIEU, DE LA DATE ET DE L'HEURE
DE VOTRE COMPARUTION.

VOUS ETES TENU(E) DE RETOURNER LE QUESTIONNAIRE
CI-DESSOUS, DUMENT REMPLI, DANS LES CINQ JOURS QUI
SUIVENT SA RECEPTION. VEUILLEZ ENVOYER PAR LA POSTE
LE QUESTIONNAIRE DUMENT REMPLI DANS L'ENVELOPPE
ADRESSEE CI-INCLUSE, SANS L'AFFRANCHIR. VEUILLEZ
PORTER UNE ATTENTION IMMEDIATE A CE QUESTIONNAIRE.

1 GIVE CURRENT OCCUPATION, TRADE OR PROFESSION
EMPLOI, METIER OU PROFESSION ACTUEL(LE)

IF YOU ARE RETIRED OR NOT WORKING, GIVE LAST OCCUPATION, TRADE OR PROFESSION HERE:
SIvous $TES RETRAITE(E) OU SI VOUS NE TRAVAILLEZ PAS, INDIQUEZ VOTRE DERNIER EMPLO,

OU LE METIER OU LA PROFESSION QUE VOUS AVEZ EXERCE EN DERNIER.

2 BUSINESS TELEPHONE ( )
N° DE TELEPHONE AU BUREAU

RESIDENTIAL TELEPHONE ( )
N° DE TELEPHONE A DOMICILE

PLEASE COMPLETE QUESTIONS ON REVERSE

VEUILLEZ REPONDRE AUX QUESTIONS AU VERSO

SS 0500 (rev. 09/99)

INFORMATION SERVICE FOR QUESTIONNAIRE SERVICE D'INFORMATION SUR LE QUESTIONNAIRE

1-800-387-0856
www.attorneygeneral.jus.gov.on.ca







